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MÜNDLICHE VERMITTLUNG JURISTISCHEN WISSENS AM BEISPIEL EINES ERKLÄRFILMS
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Abstract – The article outlines some aspects of knowledge communication when popularizing legal contents. The study concerns a video (Erklärfilm) published on the website of BAMF (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge), which explains the measures the German Public Administration took to manage the massive migration flow towards Germany. Legal issues such as the right of asylum and repatriation conditions are clarified by means of different semiotic resources, i.e. oral, textual and visual elements. The present investigation focuses on oral communication, which is described in its main prosodic and syntactic features. In the discussion of results, it is shown that the oral transmission of knowledge has an important role in persuading the public opinion about the efficiency of the implemented procedures to receipt and integrate migrants.
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Riassunto –  Nell’articolo si discutono alcuni aspetti legati alla trasmissione e alla divulgazione del sapere giuridico. Lo studio verte su un video  (Erklärfilm), pubblicato sul sito del BAMF (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge), in cui vengono spiegate le misure adottate dalla pubblica amministrazione tedesca per gestire il massiccio flusso di migranti verso la Germania. Questioni legali quali il diritto di asilo e le condizioni di rimpatrio vengono chiarite attraverso l’impiego di diversi strumenti semiotici, ossia elementi orali, testuali e visivi. In particolare, nella presente analisi viene presa in considerazione la comunicazione orale, che viene descritta nei suoi principali tratti prosodici e sintattici. Nelle conclusioni emerge come la trasmissione orale del sapere assuma un ruolo importante per convincere l’opinione pubblica dell’efficienza delle procedure implementate per accogliere e integrare i migranti.
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